—

MEPEBOOYECKAA
OKBUBAJIEHTHOCTDb

NMoHATUe 3KBUBaANIeHTHOCTU. TOXAeCTBEHHOCTb

JKBUBASIEHTHOCTb C COXpaHeHUeM Lenu
KOMMYHUKaL UK

JKBMUBAJNIeHTHOCTb Ha yYpoBHE CUTYyalUum Uiun
CUTyaTuBHas 3KBUBAJNIEHTHOCTb + LeJlb
KOMMYHUKaLU U

OKBUBANEHTHOCTb C COXPaHEeHUueM Lenu
KOMMYHMKaLMn, CUTyalumu U cnocoba ee onucaHus

JKBUBASIEHTHOCTb C COXpaHeHUeM Lenu
KOMMYHMKaLuUn, cuTyaumm n cnocoba ee onmMcaHuva u
YacTU 3HAYeHUSA CUHTAaKCUYECKUX CTPYKTYP
MCXOOHOIro TEeKCcTa

JKBMUBAJIeHTHOCTb Ha YPpOBHE CEMaHTUKU CJ10Ba



1. NNoHATUe 3KBUBaNeHTHOCTMW.

ToXnecTBeHHOCTb

llepeeo0 npedHa3Ha4Yaemcsi OJisl MOJIHOMPasHoU 3aMeHbl
opu2uHarsa u peuyenmopsi nepesoda cHumarom e20
MOJIHOCMbIO MO)XKOeCMBEeHHbIM UCXOOHOMY meKcmy.

“The student is reading a book”



OmHoweHue mexxoy cooepxxaHueMm
opuauHarsa u rnepesoda obo3Ha4yaemcs
mepMUHOM «3KeueasZIeHMHOCMb»



B coBpemeHHOM nepeBogoBegEHNUN MOXHO

O6Hapy)I(I/ITb TPWU OCHOBHbIX NMOAXO0Aa K
onpenernieHno NOHATUA «K3KBUBAJ1EHT».

HekoTopble onpegeneHnsa nepesoaa pakTtnyeckm
NOOMEHSIIOT 3KBUBANIEHTHOCTb
TOXECTBEHHOCTbIO.

BTopon nogxoa K peLueHuto npoodriemol
nepeBoag4vYECKON 3KBUBArIEHTHOCTU 3aKIO4YaeTCcH B
rnorbimKe obHapyxums 8 cooepXxaHuu opuauHarna
KaKyro-mo uHeapuaHmMHy 4acmb, COXpaHeHue
Komopou Heobxooumo u docmamoyYyHO OJif
docmuXXKeHUs aKeusasrieHmMHocmu rnepeesooa.

TpeTunn nogxon -- aMmrupu4veckud.



CywecTBYyHOT
3KBUBANIeHTHOCTU pa3HOro
TUNa.



JKBMBaNEHTHOCTb C COXpPaHEeHUeM Luenu
KOMMYHUKaLUN

KoHuenuus nssectHoro nuHreucta PomaHa 1kodbcoHa
B ocHoBe knaccudoukaunm -- rnaBHble KOMMNOHEHTbLI BEpbanbHOM
KOMMYHUKaUNn.

B ntobon KoMMmyHumKauum obsasartenbHO NPUCYTCTBYIOT
LLIECTb KOMNMOHEHTOB: OTNPaBUTESNIb COOOLLEeHMUS,
aapecart, pedepeHT (To, 0 YeM UOET peyb B
cooOLleHNN), KaHan CcBA3U, A3bLIKOBOU KOA4 U caMO
coolOLleHune, NMeLLEE ONnpeaeneHHyo popmy.

Bbicka3biBaHue, C TMNOMOLUbKO  KOTOPOIro oOcyLllecTBideTcH
KOMMYHUKaLUuA, MOXET ObITb npenMyLLecTBeHHO
OPUEHTNPOBAHO Ha OANH U3 ITUX KOMIMOHEHTOB.

CoomeemcmeeHHO Kriaccuguuyupyromcsi U OCHO8HbIe
peyesbie pyHKUUU.



OyHKUMKN peun

1. BriCka3piBaHHE OPHUEHTUPOBAHO HA OTIIPABUTEIIS
COOOIIICHMS, BhIpakas €ro YyBCTBA UJIM SMOILIMH, TO
OHO BBIMIOJHSIET 2MOMUBHYI0 (DYHKIIHIO.

2. YcTaHOBKa Ha mojy4dareiss HHpOpMalun
(ampecara) peannu3yeT 6oeU3bASUMENbHYI0 NN
nooyoumenvHyro (PyHKIUIO, CTPEMIICHUE BbI3BaTh Y
ajgpecara onpeicICHHY0 PEaKIHIO.

3. Peghepenmmnas PyHKIUS, €CTECTBEHHO, 03HAYAET

IPEUMYILIECTBEHHYIO OPUEHTALIMIO HA COICPIKAHUE
COOOIIEHUS.




4. YcTaHoBKa Ha KaHaJl CBSI3U UMEET IIELIO
IPOBEPUTH HAIMUME KOHTAKTA, HAIaUTh WU
MOJACPKaTh OOIICHUE U OITOMY HMEHYETCS
KOHMAaxKmoycmanaseausanuel Wil hamudeckou.

5. OpueHTanus Ha S3bIKOBOM KOJ 03HAYACT, UTO
pedb UICT 00 YCTPOKMCTBE CaMOI0 SI3bIKa, O
(hopMe UJIM 3HAYCHUH €0 €AUHUILIL, TO €CTh 31ECh
peau3yeTCs MemaiuH2eucmuyeckas QyHKIUs.

6. YcTaHOBKY Ha (POpMY COOOIICHMS,
CO3JAIOIIYI0 OIPEIACICHHOE ACTETUUECKOE
BIICUATIICHUE OTHOCAT K nosmu4eckoil (PyHKIIUMH.



1«Maybe there is some chemistry between us doesn't
Mix».

«bblBaeT, YTO NMAUN He CXOOATCHA XapaKTepamMmuny.
2« That's a pretty thing to say»
«MocTbiauncs obI»

3« Those evening bells, those evening bells, how
many a tale their music tells of youth and home and
that sweet time when first | heard their soothing
chime»

«Be4yepHun 3BOH, Be4epPHUN 3BOH, KaK MHOro AyMm

HaBoAUT OH. O IOHLIX AHSAX B Kparo poaHOM, rae
A nooun, rae oT4un AOM».



JKBMBAaJrIeHTHOCTb Ha YPOBHE CUTYyalunum niun
CUTyaTUBHaA S3KBUBAJIEHTHOCTDb

«The telephone rang and he answered it».

«3a3BOHUN TenedooH, N OH CHAN TPYOKY».



 «You are not fit to be in a boat».

bykBanbHO: «Tbl HE rOAeH ANd TOro, YToObI
ObITb B NTOAKEY.

* «You see one bear you have seen them
all».

* «He is the last man to betray a friend»



 «You are not fit to be in a boat».

bykBanbHO: « Tbl HE rOAEH ANA TOro, YToObI
ObITb B NOAKEY.

« Tebs Henb3sa nyckaTb B NOOKY».

* «YOoUu see one bear you have seen them
all».

«Bce megBean NoxoXxu gpyr Ha apyra.

* «He is the last man to betray a friend»
«Y>X OH-TO gpyra He npenacT».



ocobekle criy4dau onucaHus
cumyauyuu 8 riepesooe.

* CUTYALIMU, KOTOPbIE BCErda ONUCHIBATCA OOHUM U
TeM JKe CrocoOOM.

cmaHoapmHbIX peyesbiX hopMyrnax,
npeodyripedumeribHbIX Haonucsx, obwernpuHsaImabIx
ro)xesiaHusix v T.n.

«K cebe» nnun «OT1 cebay» (anrn. «Push — Pull»).
«Fragile»,— «OCTOPOXHO, CTEKIOY.

«OCTOpPOXHO, OKpalleHOo», a no-aHrnmnckn «\Wet
painty.




* B opyrnx cnyyasax cnocob onncaHus
CUTyauun B A3blKe rnepeBoaa He ABMSETCS
00s13aTeNbHbIM, HO CYLLIECTBYIOT
npegnodvTuTeEnbHble, bornee 4yacTto
ynoTpeodbnaemMbie BapuaHThl.

«He kyputb», «Kyputb BoCcnpeLuaeTca» n «y
Hac He KypsaT».

«Anno'!y, «Cnywato» nnv npocto «da?».



* cCUmMmyaUyuUOHHbI€ J1aKyHbl — TaKkune
CUTyaLuiA, KOTOpble B OAHOM $13blKe
ONUCbIBAIOTCSH, a B JPYrom Kak bbl He
CYLLECTBYIOT U HE YIOMUHAIOTCS B PeYn.



OKBUBANEHTHOCTb C COXpaHeHueM Lenu
KOMMYHMKaLUKU, cnTyauum u cnocooda ee onncaHus

«Scrubbing makes me bad-tempered».

«OT MbITbS MOMNOB Y MEHSA XapaKTep
MOPTUTCSY.



pa3nnyHble BUAbl CEMaHTUYECKOTO
BapbUPOBaHUA

* 1.cmeneHb 0emarsnu3auuu ornucaHus

* 2. UBMeHeHUe criocoba obbeOuHeHUs 8
8bICKa3bl8aHUU OMNuchki8aeMbIX MpuU3HaKos
cumyauyuu

* 3. UBMEeHeHUe HarpasreHuUd omHoweHuu
MeXAy rnpu3Hakamu



1.cmeneHb Oemanu3ayuu
orucaHusi

 «OH nocmy4an u eowesn», a MOXXHO « OH
rnocmyd4as e deepb U sowWes1 8 KOMHamy».

TO4YHO TakXe 1 No-aHrIMNMCcKN MOXXHO BblbDpaTb
Mexay
«He knocked and came in»

A

«He knocked at the door and came into the
roomy.



 «The workers demand the improvement
of their conditions»

«Pabouyune TpebytoT yny4leHnsa ycrnoBum»

» «The workers went on strike in support
of their pay claims».

* «with liquid rockets»

OKNOKNX PaKeT» -- pakeTbl HA XXUAKOM
TOonnuee.



2. UsMeHeHue criocoba obbelduHeHUs 8 8bicKa3bleaHUU
oriuckl8aeMbIX rnpuU3Hakos cumyauyuu

 «Manson climbed into the gig behind a
tall black angular horse».

Henb3s ckasatb « OH cen B KONSICKYy no3agu
nowagmn»

» «He found him in his slippered ease by
the fire»

«OH Hallen cBOero gpyra otabiXaroLum B
OOMaLUHUX TYPNsx y KammnHay.



3. U3MeHeHue Harpas/ieHUs1 OMHOWEeHUU MeXoy
fpu3HaKkamu

» «['lpodpeccop NPUHNMAET 3K3aMEH Y
ctyoeHToB — CTyaeHTbl cOakoT 3K3aMeH
npodreccopy».

« «How I was sold in New Ark»

* «They had their backs to the sunshine
now». [locnoBHbIU nNepeBoa « lenepb nx
CMNUHbI ObINN 0DpalLEeHbl K COMHLY»

« Tenepb COMHLE CBETUIIO UM B CMINHY».



OKBUBANIeHTHOCTb C COXPAHEHMEM Lenu
KOMMYHUKaUMmM, cutyauum n cnocoba ee onncaHus m
4aCTN 3HAYEHUSA CUHTAKCUYECKNX CTPYKTYP
NCXOOHOro TeKCTa

 «The house was sold for eighty thousand
dollars» —

«[dom Obif NpoaaH 3a BOCEMbAECAT ThICAM
O0nnapoBsy.




Cny4yaun CMHTaKCUYECKOro
BapbMpOBaHUS

* «The port can be entered by big ships only during
the tide» — «bonbLine kopabnu moryT BXoguTb B
NOPT TOMNbLKO BO BPpeEMS NpuUnmeay.

* «The boy entered the room» «Mank4uk BoLLen B
komHaTy» -- «A boy entered the room» «B komHaTty
BOLLESN Manb4nK»

* «The installation must function at low temperatures.
The engineers should take it into account» —
«Pa3paboTymku OomkHbl y4YNTbIBaTb, YTO YCTAHOBKA
byoeT paboTtatb Npu HU3KUX TEMMEpaTypax».



JKBUBaNeHTHOCTb Ha YPOBHe
CEeMaHTUKM CrioBa

« docmuXKeHUe 3KeusarieHmMHoOCMuU Ha ypo8He
ceMaHmMUKU C/io8a oepaHu4u8aemcsi
HecoenadeHueM 3Ha4yeHull c/i08 8 pa3HbIX
A3bIKax.

[TepeBog4yeckne npodbrnembl BO3HUKAIOT B
CBSA3U C KaXXObIM N3 TPEX OCHOBHbIX
MaKPOKOMMNOHEHTOB CEMAaHTUKN CIOBa:
AeHOTaTUBHOIro, KOHHOTaTUBHOIO U
BHYTPUA3BLIKOBOIO 3Ha4YEeHUN.




» [leHOoTaTUBHOE UMW npeaMeTHO-J1I0rm4YecKoe
3Ha4vYeHNE CI10Bd

He coBnager
- M0 HOMEeHKJ1Iamype JIeKcu4YeCcKux eQuHUU,

«to tinker» — «Heymeno 4To-nMbo YNHUTb UNn
HanaxuBaTb» U cyllecTBuTenbHoe «tinkerery

- no o6bemy 3Ha4YeHuuU
«nnasaTtby»: swim, sail, float, drift.

aHIMMUCKOMY «meal» B pyCCKOM S3bIKe : 3aBTpakK,
obef, YXUH.

- 10 co4YemaemMocmu cJjiose

« «She slammed the door in his face» --«OHa
3axnonHyna aBepb Y HEro nepen HoOCoMy.




B 0b61acTy KOHHOTaLUU

He coBnaget
- 110 SMOUUOHasIbHOMY KOMIMOHeHmMy
trial — cyg wnn cygmnuule

«American businessmen got rich on the war in
Vietnam»

- M0 cmMusiuCMU4YeCKOMY KOMIMOHEeHmMy
«sleep» -- «slumber»

- no obpazHOMy KOMMOHeHmMy

«rake» — «rpabnum»

«The cat that walked by himself»
«KoLlika, koTopaga rynsna cama no cebe»



nepenadya BHYTPUA3bIKOBbIX
3HaYEeHUW

* «The board expelled him» nepeBoagutcs
«KomMmucecuga ero ncknroumna

* «MapoBO3» -- «engine»



« «He said he had come for me, and
informed me that he was a page». «Go
'long», | said, «you ain't more than a
paragraph».

«OH ckasarn, YTo nocrnaH 3a MHOK U YTO OH
rnaBa naxxen. — Kakas Tbl rnasa, Tbl OQHa
cCTpouka!l — ckasan g emy».



NTaK,

cornocTtaBlieHMe NepeBoaoB C UX OpUrMHanamm
NOKa3bIBAET, YTO CYLLECTBYIOT HECKOMbKO TUMOB
9KBUBANEHTHOCTU, B KaXXOOM M3 KOTOPbIX
COXPaHAKTCA pa3Hble YacTu coaep kaHns
MCXOQHOro TEKCTa.

N3y4yeHne ypoBHEN IKBUBANIEHTHOCTM NO3BONSAET
onpenennTb, Kakyto cTeneHb BrnmM3ocTu K
opuUrnHany nepeBog4vnk MOXeT OOCTUYb B KaXXOoM
KOHKPETHOM cry4ae.

[TOHATME 3KBMBANIEHTHOCTU pacKpbiBaeT BaXXHENLLYIO
0CODEHHOCTb NepeBoga u sABNAeTCA OgHUM U3
LeHTparnbHbIX MOHATUN COBPEMEHHOIO
nepeBoaoBeneHNS



